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ASHFF 5% AE & K4 iy 2218 (Conceptual Metaphor Theory, CMT) NHEZE, % &MRFBE (B RHEE /R
BERESARTNER, FET “07 . “B” . “H” . “B” XA HHSETMA K RmERE. CE#E
ARG AT, T T X ARMEARERTRERERNERE. BiF. BiR). BEER
PLE S B RISCALBEBLE . SRR, BRANAEESHEBRRESAZNEDN LA, BT 3C
HER. ESEHAERAIRPER, BETECHEIREME R T B R E %ol 4 1 B SRS (ks
“RUER” RN CRIGT” B “ETER” RSERCAITSAOS R IIR), CASEIE URBIAS SCE R (Cul-
tural Adaptation). £, FEELRNNSIE SGREEZ I RPE, ETSMFRLITIREN
PR SFERAIBEIBE . ZFORASE S 2P PESEMELS M A T SCERERGTE, MY
FETEEERMBESHANA, BAPHERKBESHIERTRE T BERRA ST, EBTEHERIA
[ BIRE S\ SiE R EmaE LR RFE.
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Abstract

Drawing on Conceptual Metaphor Theory (CMT), this study zeroes in on the metaphorical uses of
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four body parts—“heart”, “eye”, “foot” and “face”—in Ba Jin’s novel “Spring” and its Uyghur transla-
tion. Through close textual reading and contrastive analysis, it tracks the metaphors’ translation
trajectories (literal rendering, sense-for-sense translation, image substitution) and the cultural
mapping mechanisms that underlie them. While Chinese and Uyghur converge in embodied emo-
tion construal, divergences in cultural imagery, linguistic structure and usage force translators to
recalibrate images or restructure mappings: e.g., “agonizing torment” becomes “in flames” and the
ethical censure carried by “deformed foot” is toned down into a purely visual description, ensuring
semantic accessibility and cultural adaptation. Translators are thus shown to negotiate a balance
between formal correspondence and cognitive fluency, fusing the source-text metaphorical over-
tones with target-text expressive habits. By applying CMT to Chinese-Uyghur literary translation,
the paper not only broadens the interlingual study of Ba Jin’s oeuvre but also offers a concrete case
for minority-language translation research, shedding light on cross-ethnic variations in bodily cog-
nition and emotional metaphor construction.
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1. 51§

BRI A — R BRI RSO RIE S EL%, R AIAFIH T RIAH S L3 b E
TR EHERET, RIOVEESED—ADRE TTERGEK, 2 B 5 Mg, LS 3m
L5, XPp R MU, IERRRMHEE RO

FEGAETEF AT, XK RQR001)TE CLLM R A 240 (1] 4 s BRgTA S e —Fh“ DL = e ”
(BT T B, SRR AL TR 5 20K B0 T RE5 D 25 28O o X — W AUEE 22 57 AR RIS S, 4 o3 55/(2000)
1B (BRMBEF0) 2] PP B “SeIl T RaM i ST g ) 7 o FESCERIRI AU, SRR
BRI 52 B3 00T o« XL R (Q2012)7E CANARFRIG 1 SE R SRmg BT 1) [3]9H i, SR A
eI S A FE S, T N R R AR . AERS AT AT, B AR IR T BT
NN BB AL IR S B PR A A T HE . 53] Lakoff & Johnson (1980)H2 H A “ M- Famgr BR 8 7 [4 145 bengy
R ES MES IR R G, B9 7MKL A I EAE, S2my T S L3S DUE = FAE N A2 9T

BEA A EIRH IR A 6 R IR R, SRR B R AL MU B EE B T U 3B b
XFEGE T, 12 B EE R R R AR O B . MRS A S SO IE M EE A . 3T AT 5 B
VR R R R RIS T TSI S A, S5 a0 B AR RE ) B B B (n ik TR R EE (R i . 22
BEAS BB PR SRS 55 ), A5 B SIF 7 VEER I 1R 38 7 AL PR BRI B AN B A2 SR REMLA . D, 7RSI
TBVE R, A 1T ML T L 3 B e R DG N O S S ROR, WBAR N - S0E SRR
(2019) X L4 5 PR R F B S BHPRRIT AT5],  BIAREIL 5 NG5 AE 0T HE SO0 S 1% 328 ) 4 2%

E4&H () 1ENTEIASCHE M AR, DAREMAL: 7 IHEAE FAE S AL BURE T 4L
514, B REisH A EReg, ESRIT ANERAGH, ek RUUREARRE . AF REE T
s se. B4 RG2S, KB RBE 1R G AR B X . 4B ZRAEAE N B SRR SCAG R 2 1
WE, HOARmWmARFEFEES 2. B, S0 SRR 4R am B A2, Jush= DLEA
SCEAAE RN RN RN ASCIRNGTINTE S (R o 1 SR REmg 1 D R IR 0, B E PR 7R & PR
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TGP R RO RS SR, R I (T R R He s SR TR 385 SUM % B BSCAE B
2. (&) PHEFRMEDXERAEFIN
() KT GFE) B Kk

1. “Z%k, 2F 5. RYEAHE, RFEPAAARIBM? EIARI? 7 EF IR B SEA A KA B8
Mo—A50RR, MBI EERALE., [](F=+—F, $4527)

Juyua, astaraq gep qil hoj, boldi dzejlyme, ejtqina, kim intigam elip beridu? kimdin intigam alimiz?-d3efin goja jyriki
jalqun itfide galgandek azablandi- de, kez jeifini syrtketf, tit-tit bolgan halda fuyuani agahlandurdi. [7] (31-bab, 716-bet)

Al “RIER T — i H AT R B —— P e ARG ER . 07 AFZIREBAE 0T 0
e, MR T AR K B R ERBA . CHERTERIY) T, RN FR AR TR AN AT

TEYEVEFRS “HIZR” PEALT “jalqun itfide qalsandek azablandi-de” (BI7E T KJGH R T 485 /RIE
A S “RIER” MXT BRI, BT DR A R BRI B iR o0 Bl KA L e R I Bk 2 BH T L
AT AR R PRS2 A, R ok RE R, BRI SR R B R, BT U R A
7], SCAN T BRI 22 S 3 B A 4 DR A

ORI R KT EERAEARNR, ST g E O SRR A A .

2. RATEAESY, RIBAERA, FPRABFE, MO LRBEE. [6](F=+F, %48 7R)
dzefin bir tfette meldyrlep jaf teketti -ju, yn selip jiglijalmajtti .u it[ide hemmidin bek azablinatti. [7] (30-bab, 709-bet)

Bl s BRI E O L TR AT 0 A, SRR AR B R

FEYEPER “Aht EIEETTE” BT “u itfide hemmidin bek azablinatti 7 (flifE 0 B EL EHS X AZ),
XL AT BB R R yrik T A R T 7 1A “ it fide ”, 4EE RE TR R IA TS BOR TN, O “itfide” (FF
BT + TR/ S5, SRS 2 0 A AR PR R AR B AR AR, iR IS ER A Raa
IR, BRAHEE/RIBERENES . AR Ewm a7, RASENMESE, BRE
B, H COEMEZ” [FRELAAREAL 07 MENTEIRE RS, R B AR (3L R O BRI R I
T HEK T4,

3. Bl mH SRR E T, RS — T k& v E—46. [6](F+=F, %221 R)
dzjenjynnir jyriki goja_aszidin etilip tfigip ketidigkandek barkanseri qattiq soqufqa baflidi. [7] (13-bab, 342-bet)

B BB DT, P Bk 5, RIS i O A NI IR RS, RER T8 A RMEgs A
ko

AT “BhH D —FE” BT “aszidin etilip tfigip ketidigandek” , Hi “—#E” FH4EE/RiE
AL (dek\tek) R FZIE , AR A B 5 123008 Y 81 2 U I B ok DA R B L O - 0ok ™ EEAE Bk
MR, E4ER RGP R AR B GERIE, ARBLH IANE 5 ERIA R K a5 i iRamm 42
L. B T15F AR A, I R 7 ORI R ROR B R I B8 ) s A o OB L Bk s 11 s
B kts, BASI = EkIE L)

(Z) KT CGF) H “HRESE” HkEme

Lo AR A8 LT EZAR T o AL “E27 FAE ALY ARG RA ki, e @Ak AT
— AR [6](F—F, FIN)

heligi azab unin gelbini jene ertendyry ke baflidi . uninsa ez {etmy[i) goja kezni torlaftursudek bir il nur tfagnitip_gil

- pal kerynypla etyp ketkendek, ez aldida bolsa peqet qaragrulugla qilip qalgandek tujuldi [7] (1-bab, 15-bet)
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B PGELL CHRFT RIS 5 R BIE A IR R o A IS TGV I B P R R

TEYEPER “BRAT Kid” #EE T “wil - pal kerynypla etyp ketkendek” HAvf « ik ” &H “wil - pal”
RRVERIR, D)), MEESE B R o XREREN, JEFERTSL, 1 “la” FAER I —
R Z R A 2 e “HFTN— I ” BT “peqet qaransulugla qilip qalsandek tujuldi” (HRATA
Pl — AR o ELEREHORE “ R 7 BB T “peqet” (), H “peqet... la” SRIFA)BIHEATIRIN. A2 T
R A AL P iE], SRR B SRS SR AL 1 U o MR RS 2 IA H T I 2R S R O
HRAS .

2. dbfe kb ik, BEERGKE, RN ARAESER LG FT, —FREENZRSELB ST,
— @I KA LF (0] (BT —F, £ 174 7)

bek oqurusi kelip ketti - de, bojnini sozup, jyzini tfinnin jyzige jeqip_te[naliq bilen gezittiki sezlerge tikildi we ularnin
kejnidin baktfa terepke qarap asta qedem tafligatf, heligi maqalini ba[ ketyrmej oqup mandi. u, herbir d3ymlini oqusanda goja
bu dzymliler eziniy gelbidin. [7] (11-bab, 270-bet)

i AR IR A A B A L R IR EUUR S, UK BN AT R Y. RILHH
AR A “RYL” RAay.

AT “SAEH IR EF AR LA ¥R “tefnaliq bilen gezittiki sozlerge tikildi” (Gt
AT RAC L iE) . DUBAEER B IR VT il s ph:  “HRYaRE]” o 4EiEA RN “kez jyrek bilen
gezittiki sozlerge qasqanliq qildi” (IREFE B —H4bMCT), BE WA “koz” (RAH)HL 1 &Yy,
N, M. FREARE IR, SUHEA tefnaliq (BRI + 3hin tikil- (HT %), FOFEHES &
RERR, XRAET/RIERE NI A FH R BB B 5 2048 3 AR BB T 3R 08 H R S il
e . HRAG Rk “Hme” PRI, SR T AniiiE R 1 2.

3. MBEAWAETNEE, WICBRERITEHHF. SAROGRTROLZ-AGH. 253 FTLGARRGE RS
AR . WAIRIE R A — . IXFeKIEFEFH, [6] (F+=F, % 182 R)

u_be[ini egiz tutup aldixa zen qojup qarajtti. unin kezige japjefil dereylerla taflinatti. mol hajatqa tfemgen japjefil bahar
menzirisi uninka jeqimliq kerynetti. unin kezi birdinla nurlinip ketti - de, befini teyimu egiz ketyrdi. [7] (12-bab, 283-bet)

Efh “IRESIRAS R, CRIR T RIS R 1 A

TESEREHOR “ IRIG H015 B =18 7 B “befini egiz tutup ” (4 kIR 15 & 19, 85 “HRIE 7 B T “3k 7,
FHERARARE R, TE4E T RIE LB R “kez” (HRHG ) ELHEAE BC 7R 25 [RIAL % 1 Bl 1] o T A2 i 4“3k
8“7 VR AEEAR SR 4% (befini egiz tut-/jyzini kotur-)5, BEE A NG R, BTES SRR, XF
SEM SRR RGE IR T 3R o B T EREMR, (H AR LR FRERAE “H
B IR RRRER T , BOOE “HRIRT FERMEX N, IR AR, JERER R - AT X
0 o MR AR R I 1 I Ul 0o 7 DL S ARG e i ) B AR

(=) KT CGE) | “JA” ik

LA R 0 T, RICURA S, FREBHH T 695 AL kBT M. WIEE K, RN ZL
R AR R 6 Eo [6] (B +=%, % 183 W)

Judzen goja putini jetke/kimu madari qalmisandek ejmengen halda tfinnin qolini tutqinitfe uninsa tfin tfaplafti we jerge
qaridi, kezi bolsa he dep eziniy bir d3yp_gelite putika tfyfetti. [7] (12-bab, 285-bet)

Ef “ESIER N g S L B AR, BRI B R AR, gEErR “mRE T
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BT “welite” , SR T IR, 1 P 38 TS LR PN . DU W
5 WO T T i, 225 S S SR B ARV o LA B 5| RG0S, DR, P
BRI “welite” JEHIIE BLIESH " IORFIE, HHILITER “HIBL" B0 D —FIEDLAD. 31 AE H 05
TERHE, WASEAROCAGRE R IERS (. I IR ELHE AL B ), IS SO EIR” Sk
“EL” & 3L

2. Jutg B Ak E] T HAR S KRR T @ kA9 D Mo b AR IR A AS Bl 69 JUANMEAR 69 i B o B HLAR AT 89
HMAAZOETH R K. [6](FT+—%, %176 1)

kezi tambilinin key putfqiqi astida kerynyp tursan_domilaqla gelite bir nersinin [eklige kirip qalgan kit[ik putiga, andin
hediliriniy) bosulmikan tebiij putliriga tfy kende, ejtip tygetkysiz kona derdler birdinla jyrikini mud3zup, kelgysinin kelengiliri
tehdit salgandek kez aldika kelip turuwaldi. [7] (11-bab, 273-bet)

BT B B O RN TR AHARATT “ORARIE GEI X R I TR B B DL R
XFFAHEH ) R e 2

AR “/NE” LT “domilaqgla selite bir nersinin feklige kirip qaluan kit[ik putika” ([E7RE
—ANTIRIR AR N F) o dEveiid B R EEAE /N BT “BRRIR + FRIBART
domilagla (VR FHE R, SRR IR, fFadib Ramnis iy . B0 RO did
X EC A (SR E) S DOE AT, LIRS B R “TRARF R B 55 &, RIS T 32 0
AR S 0B SZ, (RN B IRE 1 4R R G il 5 AR BRI 5 F BT 1A 0 2 . PRIk, Bk 4
PR TIE S e IR, TS T RE R PR AL BRSSO R I i) 3% . )
g 2 B LR VT DRI R 7 A2 1) B B 2 15 DL B el T 2 I e F s 2 52 38 R ke Bk o

3. MFERETRALAERAG—MNBETH SR TRATHZRB USRS R My, X 69 M £ ME 2 2R
L E e BT RLRE 28 AN ASRL. [6](F+—%, %177 )

tfin we derhal fudzennir nurgun getim tajaq jep zar - zar jiglap - qaq[isandin kejin bowsup kitfiklitilgen putliriga qaridi ,
unin_dombijip tfiggan gelite putliri gaw ailisi bojitfe day tfigarganidi. fud3zennin apisi fenfimu uniy kitfik putlirini bafqilarka
danlap bergenidi. [7] (11-bab, 274-bet)

I R FIRIEE S RN, R RSB AE S, MR UEE .

TEEVEO “BERII” BRT “ dombijip tfiqqan selite putliri” (‘YA IR, BT 485 /R 0ik
o AR B IR RER “ =P e IR E KRR RAE, B CEIE 7 R RETCVEMGE S5 S AR R R SCAE
BRAR. B “welite” () —idl, F94b T DUE RS “BEIE” BTRR A B SR ZAL 2 R AL (i
L E BT, HSRA T AR N SO AN BT RSO0 — T o X AU BTS2 98 7, BE 2
— R A VERREIRM T, AP R SR R RS R S . R MR b
AT A AR JF AR I S GAE SR B, HIX — BRIl i ML e A AN 2 8 UKL B, FIRESE S T 48 2 A
N BB (3R e o TR g 2 I H LT RO UMK 52 T AR 29, 4 RN BN R 2,
S 2B T A 2 I GOR R ) s E AL O AATTIIE

(U XT CGRY w “I” HIkan

L. B B3GR LT A AR EN AR RNRTE, XRBEET &=, [6](F=%F, 528 R)
hesdafliq typejlidin tfinnin jyriki titrep ketti. u tamda esiqliq qara tfiragnin suwa joruqida [ujinnin kifiniy itfini asritqudek
tfirajiga qaridi. bu tfiraj nahajiti ja[ kerynsimu, lekin kemkin tys alganidi. [7] (2-bab, 44-bet)
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B R R R AR E, TEARRGURT RN B, A # R .

“EINYZ” BT T R DIEERER, RIH ARG RIWNE Z 2. “Ba” 254N
GAE, HBERIMGE L NN GRS, R0 “Ie” VE NS4 SME BRI DhRE .

AL, POEHI “I67 ERa) AU A BIEE R, SR SE R 1E R A U 25 Ak 1 T

TR “ANBZRIRNTFR” BT “itfini asritqudek tfiraji” (ff A CJBIIED) .

R KT ZXRR T, B HAERAR . B AR E” il RO RIEIS “1%
=7 HER. ‘XK LET — R =" %N “bu tfiraj nahajiti jaf kerynsimu , lekin semkin tys alsanidi”
(XFRIARFRE, A HEMARME)RE T “BEIML” RER, BEFT “=7 X—HARWE. BHTiE
TRk A FDUE B B AR Lk A EY G2 5 300K, E4EE /RIE 0 A O RS2 R R IA 1 45
IR, EPGEF, “IRNTFR” Rftg s EhniE, BEE4EE REF, X — A W HARER, KIhE
PN IEREEFRER, REEEECR. “K7 K2 LA S, It BirH, A OELIRE.

2 WAk EAK, KELA—AFEOR, LORERRORA, Roh0RATRME T, FeAbs R it
HTo (6] (h=F, 5327

tfin ezini untukan halda dedi we enifip suka qaridi, sudimu sypsyzyk asman, asman ystide ezinin sajisi kerynetti, eriqta

eqiwatqgan su asmanni dawalgutuwidi, unin sajisimu ten dawalgup ketti. [7] (2-bab, 50-bet)

B G RS ARAR AR T, WA COKPEIB A REBR .

TEAEVER “RPE” BERCT “sajisi” (1, BIR), & “yuz” SR RSB IR SR
FIREAFRIE “HERR” , MXE “ BRIEIHEE  DUBH “K” ER S, 4EHEH “sajisi”
TRZJRAHME. B TR & I B 2 R AR BRI FE I “ORBE G L “sajisini kermek” , il “5277
EEH “yuz” BER. KRR H O BAER ., fERG FERE R OHIRES.

3. M FREN KB @I — S FARN L EITT —TF. [6](F+—%, % 163 )
Judzennin gemkin tfirajini kergende yuddi befira bir qamtfa tegkendek tegkendek boldi - de [7] (11-bab, 254-bet)

A POEAE CREI SR ARIEET T, 48 R BRECAEET AR TR, AR AR T R 1)
O Pt ER ARSI —RE R 2

EAEVE T BRI BB iR TS AR, (H2R “HBAT” PR T “tegkendek” (filifilf), Jr /K
B2l . DUBE “HRAIsRE " , 45 /RIGE “RARIBEE" B TIES BN ZER, 45 /RCEHm A
P . B n] DL HIBUTH “ I R IEEHE, IRIBUTZ B R N0

B (Y B “BR7OCT IR VUK SRR ARG RGBT, PR E R
“CLEBUR” BRSNS RN, BERSEREFA, i RBEEEE R0 “C0EBkE D7 B
A akzidin effip iqip ketidisandek), J&53& M DACBEH 5 B0 R S8 e SRR (a0 “ Rt IR Yt &7
B PEA tefnaliq bilen seozlerge tikildi, HEIA SR ERSEHER “HFE” B5): £HEEN, 42614
RABPE. B, B89, SREN. HERENERETBR, DML, NS s sy, Jhad “3k”
IR T R FRTERE, TR E 4B RIBRIA I USRS b, DL Se g i
NI RE SR UL, SOVFIARE IR 200 R R AR, AR CREE M e Z5HE . A B AR AR O 1 IR AE
B AR SO 34T [F) 9 B LG, TR R “ ¥ SOBIE 5 SCE L7 A H bR o
3. %8

ASGHEIERT (FD ISR A R AR 55, BRILLT R 5, SRR

DOI: 10.12677/ml.2026.142113 61 AR 2


https://doi.org/10.12677/ml.2026.142113

MBS RGN, RN “ 87 RSO STEKIKTT, BARETE “R7 5 “ X7 ZAEFH
e, AR SRR RGO 90 g” fin, ABLA RIS SO TR A S IR SR . 5
=, BIRUTRE CHEVE - R - B - B B B, MERRKIRE R RIK IO, B S SN E
St (CH TERS B L FEBCPR A SO Z2 57 (2 R IS BB HESY) 3252 S L e (ME B /R IE 39 L 5 7

b CBAL), =FH BINRE T FRESAERK) “ AR ASCEAEAN R AL 58, B TUERRIR T (F)

—HRERL, BEARRREUN, FTRERMAIRHIEIEYE; UG 0 BRI R A R G, R e e
REERNIRDE s BUAh, B 55 B TR B0 B e e B S (W R 78 3 JE T o ARRATE T mT 9 Ji 28 28 SO

ZHEXLL, SEINANE S 5O PRER, B D YR S AR DU R B P R E L S A R
AR

S 3k

[11 XIKN. Eempf kA 2AM]. B EIE#0E HRAE, 2001.

2] WHEF. BEWMERIM]. B EIESMEEE B, 2000.

[3]  XU¥ER. AAREa B S B SR 7], AME S IMEE, 2012(5): 69-72.

[4] Lakoff, G. and Johnson, M. (1980) Metaphors We Live By. University of Chicago Press.
[5]  BKETRN- 304 L4, D4R SR RRm Xt L S B R[], 38 S 58P, 2019(4): 60-65.
[6] B4 FHM] dbai: AR, 2018.
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